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20 anos depois, faz sentido parar, olhar para 
trás e lembrar onde tudo começou. Afinal, 
houve um tempo em que apostar na música 
eletrónica não era óbvio. Um tempo em que 
tudo nasceu porque alguém decidiu arriscar.

Muita coisa mudou desde então. Da 
improbabilidade chegámos ao que somos 
hoje. O techno cresceu, encontrou novos 
públicos e conquistou novos espaços. 
Mas a essência raver permanece.

Ao longo destas duas décadas, foi-se construindo 
uma identidade própria, lado a lado com 
artistas que marcaram sucessivas edições e 
passaram a fazer parte da história do Festival. 
Este ano, muitos desses nomes regressam.

É também uma forma de voltar ao ponto de 
partida: manter uma programação que não 
segue tendências nem escolhe o caminho 
mais fácil, mas que continua a ser pensada ao 
detalhe, com a mesma convicção de sempre.

Nesta edição, e só nesta, o NEOPOP volta 
a ser ANTIPOP.

EN

Twenty years on, it feels right to pause, look back, 
and remember where it all began. There was a 
time when believing in electronic music wasn’t 
the obvious choice. A time when it all started 
because someone decided to take a chance.

A lot has changed since then. What once 
felt like a bold gamble has become what we 
know today. Techno has grown, reached new 
audiences, and found its place in countless 
settings. Yet the raver spirit remains unchanged.

Over the past two decades, NEOPOP has 
built a distinct identity alongside artists 
who have shaped successive editions and 
become part of the Festival’s story. This 
year, many of those names return.

It’s also a chance to reconnect with where it all 
began: continuing to curate a line-up that doesn’t 
chase trends or take the easy route, but is shaped 
with the same care and conviction as ever.

For this edition, and this edition only, 
NEOPOP becomes ANTIPOP once again.

https://www.youtube.com/watch?v=VB__pfyZ2AQ


TIMETABLES
THU 06 TH

FRI 07 TH

SAT 08 TH
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CARDIA b2b TIAGO FRAGATEIRO19:00 - 21:00
Thursday 06th Heineken Neo Stage

SPACE RIDERS21:00 - 23:00
DJ GIGOLA23:00 - 00:30
NINA KRAVIZ00:30 - 02:30
BEN KLOCK b2b RØDHÅD 02:30 - 04:30
INDIRA PAGANOTTO04:30 - 06:00
BIIA b2b PATRICK MASON06:00 - 07:30
HÉCTOR OAKS b2b PARTIBOI6907:30 - 09:00

JOHAN b2b VASCO VALENTE19:00 - 20:30
Thursday 06th Neopop Anti Stage

VIKTOR FLORES20:30 - 22:00
MARTA 22:00 - 23:00
GOLDIE23:00 - 00:30
MATHEW JONSON live00:30 - 01:30
SUPERMAYER01:30 - 03:30
ENRICA FALQUI b2b IVAN SMAGGHE03:30 - 05:30
ADIEL b2b QUEST05:30 - 07:30
DJ KOOLT b2b RUI VARGAS07:30 - 09:30

ALEX FX22:00 - 23:30
Thursday 06th Back Stage

DUST DEVICES live23:30 - 00:30
ANA PACHECO b2b MINGOTE00:30 - 02:00
RITA MAOMENOS02:00 - 03:30
RHR 03:30 - 05:00
NUNO FORTE b2b TILINHOS05:00 - 06:30
DJ LYNCE06:30 - 08:00 

LUISA19:00 - 20:25
Friday 07th Heineken Neo Stage

SERGINHO20:25 - 21:50
OCTAVE ONE live21:50 - 23:20
DUBFIRE23:20 - 00:35
ENRICO SANGIULIANO00:35 - 01:50
RICHIE HAWTIN DEX FX X0X02:05 - 03:35
BEN SIMS b2b CHRIS LIEBING03:45 - 05:45
JOSEPH CAPRIATI b2b LUKE SLATER05:45 - 07:45
DARIA KOLOSOVA07:45 - 09:15

DA NI b2b WAILERS19:00 - 20:30
Friday 07th Neopop Anti Stage

DIANA OLIVEIRA b2b TAXSH20:30 - 22:00
ROUNDHOUSE KICK live22:00 - 23:00
DJ NOBU b2b DJ YAZI23:00 - 01:00
ALARICO b2b YANAMASTE01:00 - 03:00
ELLEN ALLIEN b2b SALOME03:00 - 05:00
HELENA HAUFF b2b IMOGEN05:00 - 07:00
GUSTA-VO b2b ZADIG07:00 - 08:30

MAKI22:00 - 00:00
Friday 07th Back Stage Curated by NOIA

MIX’ELLE 00:00 - 02:00
NOIA02:00 - 04:00
DJ STORM04:00 - 06:00
VIOLET 06:00 - 08:00

DAVID MOREIRA b2b KLIN KLOP22:00 - 00:00
Saturday 08th Heineken Neo Stage

FRANK MAUREL b2b JOSH WINK00:00 - 02:00
THE MARTINEZ BROTHERS02:00 - 03:30
PACO OSUNA03:30 - 05:00
FJAAK x KINK live05:00 - 07:00
JEFF MILLS 07:00 - 09:00
LAURENT GARNIER LE GRAND FINALE09:00 - 12:00 

BACKBONE b2b JESTERR22:00 - 23:30
Saturday 08th Neopop Anti Stage

DANA NADA & DANDAN23:30 - 01:30
ORBE b2b RUUAR01:30 - 03:30
JIGGY b2b THE ADVENT03:30 - 05:30
LEWIS FAUTZI live05:30 - 06:30
KOLO5506:30 - 08:00
CHLÄR08:00 - 09:30
DAX J09:30 - 12:00

PETER MØR b2b SEPYPES22:00 - 00:00
Saturday 08th Back Stage

BIKAS b2b NUNO DI ROSSO00:00 - 02:00
FRESHKITOS02:00 - 04:00
SOLAR04:00 - 06:00
CRUZ b2b ZÉ SALVADOR06:00 - 08:00

NEOPOP ORIGINAL SESSIONS
Wednesday 05th Teatro Sá de Miranda Thursday 06th Neocamping Thursday 06th Neocamping

JAMES HOLDEN & WACŁAW ZIMPEL live22:00 
MATHEW JONSON live

PETER MØR b2b SEPYPES Friday 07th Neocamping

SEWING 15:00 — 17:30

15:00 — 19:00

15:00 — 17:30

SINEIRO

Saturday 08th Neocamping

MAG OPUSSANE
MGR96

QUANTUM ERASER
SEPTIMAL C

HÉCTOR OAKS PRES. ELEVEN house dj set17:30

Friday 07th Praça da República
RICHIE HAWTIN18:00

Saturday 08th Neocamping
FJAAK dj set17:30

ALINEA A TAKE OVER
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Última entrada 1 hora antes do fecho de portas

HORÁRIOS DE ABERTURA
E FECHO DE PORTAS

Quinta-feira 6
19h às 9.30h

Sexta-feira 7
19h às 9.15h

Sábado 8
22h às 12h

HORÁRIOS DE BILHETEIRA
E TROCA DE PULSEIRAS 

Quarta-feira 5
14h — 20h*

Quinta-feira 6
15h — 8.30h

Sexta-feira 7
15h — 8.30h

Sábado 8
19h — 11.00h

Last entry 1 hour before closing time

FESTIVAL OPENING  
& CLOSING TIMES

Thursday 6th
7pm — 9:30am

Friday 7th
7pm — 9:15am

Saturday 8th
10pm — 12am

BOX OFFICE & WRISTBAND 
EXCHANGE OPENING HOURS

Wednesday 5th
2pm — 8pm*

Thursday 6th
3pm — 8.30am

Friday 7th
3pm — 8.30am

Saturday 8th
7pm — 11am

ANTIPOP 2026

*Só troca de pulseiras *Wristband exchange only.
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MAPA/MAP

ANTIPOP 2026

01  	 Entrada/Saída
	 Entrance/Exit

02  	 NEOPOP ANTI STAGE
	

03  	 Heineken NEO STAGE
	

04  	 BACK STAGE
	

05  	 Troca de Pulseiras
	 Wristband Exchange

06  	 Acreditação
	 Accreditation

07  	 Bengaleiro Objetos Proibidos
	 Prohibited Items Cloakroom

08  	 Bilheteira
	 Ticket Office

01

09  	 Bengaleiro
	 Cloakroom

10  	 Merch Oficial
	 Official Merch

11  	 Praça de Alimentação
	 Food Court

12  	 Infopoint
	

13  	 Caixas €
	 Top-Up €

14  	 Posto Médico
	 Medical Center

15  	 Área PLUS
	 PLUS Area 

16  	 Tabaco
	 Tobacco

17  	 Hydro Ice
	

18  	 Galeria de Cartazes
	 Poster Gallery

SA  	 Zona de Descanso
	 Seating Area 

 →  	 Saída de Emergência
	 Emergency Exit 

B  	 Bares
	 Bars

WC  	 WC
	 Toilets
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ÁREA PLUS/
PLUS AREA

ANTIPOP 2026

Os detentores de Festival Pass PLUS têm acesso 
a uma área com:

● Dois bares
● Casas de banho exclusivas

Vê no mapa a localização de todos os serviços 
disponíveis na Área PLUS.

Festival Pass PLUS holders have exclusive access 
to an area featuring:

● Two bars
● Exclusive restrooms

Check the map to find the location of all the 
services available in the PLUS Area.

B

WC

B
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Os pagamentos nos bares podem ser efetuados 
com cartão de débito ou crédito, MB WAY, Google 
Pay, Apple Pay ou outros dispositivos com tecnologia 
contactless. Em alternativa, podes utilizar o ANTIPOP 
Cashless Card ou o ANTIPOP Drinks Card.

O ANTIPOP Cashless Card é um cartão destinado a 
quem pretende efetuar pagamentos em numerário 
dentro do Festival. Pode ser adquirido numa 
caixa Top Up no recinto, com o custo de 1,50€, e 
carregado na mesma caixa, exclusivamente em 
dinheiro e com qualquer valor. O reembolso do 
saldo não utilizado é feito no local, até ao fim do 
Festival, e sem custos associados.

O ANTIPOP Drinks Card é um cartão de consumo 
pré-carregado, disponível apenas online, em três 
modalidades:

● 30€ + 5€ de oferta (+5€ extra se levantado até às 21h);
● 50€ + 10€ de oferta (+5€ extra se levantado até às 21h).
● 100 + 25€ de oferta (+5€ extra se levantado até às 21h).

Podes adquiri-lo aqui e levantá-lo no ponto 
Top Up identificado no recinto. O saldo é válido 
para consumo nos bares do Festival e não é 
reembolsável. Os copos reutilizáveis têm um custo 
de 1,50€, sem direito a reembolso.

Food trucks com várias opções de alimentação, 
incluindo opções vegetarianas e vegan.
Tabaco convencional e aquecido disponível  
no recinto.

Bengaleiro disponível no recinto. Para objetos cuja 
entrada no Festival não seja permitida, existe um 
bengaleiro junto à bilheteira, sujeito à capacidade 
disponível.

Merchandise oficial disponível para compra 
no recinto. As peças remanescentes serão 
posteriormente disponibilizadas no site  
do Festival.

Info Point localizado junto às caixas de Top Up.

Payments at the bars can be made using debit 
or credit cards, MB WAY, Google Pay, Apple 
Pay, or any other contactless payment method. 
Alternatively, you can use the ANTIPOP Cashless 
Card or the ANTIPOP Drinks Card.

The ANTIPOP Cashless Card is designed for 
visitors who wish to pay with cash inside the 
Festival. It can be purchased at any Top Up point 
on site for €1.50 and topped up with cash only, in 
any amount. Any unused credit can be refunded 
on site, free of charge, until the end of the Festival.

The ANTIPOP Drinks Card is a pre-loaded drinks 
card, available online only in three options:

● €30 + €5 bonus (+€5 extra if picked up by 9:00 PM);
● €50 + €10 bonus (+€5 extra if picked up by 9:00 PM);
● €100 + €25 bonus (+€5 extra if picked up by 9:00 PM).

You can purchase it here and collect it at the 
designated Top Up point on site. The credit can be 
used at all Festival bars and is non-refundable.
Reusable cups cost €1.50 and are  
non-refundable.

Food trucks offering a wide range of food 
options, including vegetarian and vegan choices. 
Conventional and heated tobacco products 
available on site.

Cloakroom available on site. A cloakroom is also 
available next to the Ticket Office for items that 
are not permitted inside the Festival, subject  
to capacity.

Official merchandise available for purchase on 
site. Any remaining items will be available on the 
Festival website after the event.

Info Point located next to the Top Up Point.

NO RECINTO
AT THE VENUE

ANTIPOP 2026

Os portadores de Festival Pass poderão entrar 
e sair livremente do recinto até à 01h00. Os 
portadores de Festival Pass PLUS poderão entrar e 
sair do recinto a qualquer hora. Os bilhetes diários 
não permitem sair e voltar a entrar no recinto.

Festival Pass holders may enter and leave 
the venue freely until 1:00 am. Festival 
Pass PLUS holders may enter and leave the 
venue at any time. Day ticket holders are not 
permitted to leave and re-enter the venue.

ENTRADAS E SAÍDAS DO RECINTO ENTRY AND EXIT RULES
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NEOCAMPING
O Neocamping está disponivel, mediante 
inscrição prévia, a todos os portadores do Festival 
Pass e Pass Plus e localiza-se junto à Praça  
Viana e Praia Fluvial do Barracão dos Touros.

O check-in é obrigatório e poderá ser feito a partir 
do dia 5 de Agosto no Welcome Center, localizado 
no Neocamping.

Não é permitida a entrada de viaturas no 
Neocamping, pois a área em que o mesmo se 
insere faz parte do Parque da Cidade, sendo uma 
zona protegida.

Para mais informação sobre áreas de serviço e 
parques para autocaravanas em Viana do Castelo, 
visita este site.

Neocamping is available, upon prior registration,  
to all holders of the Festival Pass and Pass Plus.  
It is located next to Praça Viana and the Barracão 
dos Touros river beach.

Check-in is mandatory and can be done from 
August 5 at the Welcome Center, located  
at Neocamping.

Vehicles are not permitted inside Neocamping, as 
it is located within the City Park, a protected area.

For more information about campervan service 
areas and parking in Viana do Castelo, please visit 
this website.

WELCOME CENTER HORÁRIO

REGULAMENTOS NEOCAMPING

NEOCAMPING FAQ

AQUI

AQUI

HERE

HERE

NEOCAMPING REGULATIONS

NEOCAMPING FAQ

WELCOME CENTER SCHEDULE

Quarta-feira 5
09h — 24h

Quinta-feira 6 — Domingo 9
10h — 24h

Segunda-feira 10
10h — 12h

Wednesday 5th
9am — 12pm

Thursday 6th — Sunday 9th
10am — 12pm

Monday 10th
10am — 12am

ANTIPOP 2026

https://www.cm-viana-castelo.pt/visite-viana/informacao-pratica/informacao-util/parques-e-areas-de-servico-para-autocaravanas
https://www.cm-viana-castelo.pt/visite-viana/informacao-pratica/informacao-util/parques-e-areas-de-servico-para-autocaravanas
https://antipopmusicfestival.com/wp-content/uploads/2026/07/NP26_Neocamping_Regulamentos_PT_EN-1.pdf
https://antipopmusicfestival.com/wp-content/uploads/2026/07/NP26_Neocamping_FAQ_PT_EN-1.pdf
https://antipopmusicfestival.com/wp-content/uploads/2026/07/NP26_Neocamping_Regulamentos_PT_EN-1.pdf
https://antipopmusicfestival.com/wp-content/uploads/2026/07/NP26_Neocamping_FAQ_PT_EN-1.pdf
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O Neocamping localiza-se junto à Praça Viana 
e Praia Fluvial do Barracão dos Touros 

Neocamping is located next to Praça Viana 
and Praia Fluvial do Barracão dos Touros

AQUI HERE

01

02

01 NEOPOP FESTIVAL

02 NEOCAMPING

ANTIPOP 2026

NEOCAMPING

https://www.google.pt/maps/place/41%C2%B041'48.3%22N+8%C2%B048'52.2%22W/@41.69675,-8.8145,302m/data=!3m2!1e3!4b1!4m6!3m5!1s0x0:0xb55144e3fb32fdf!7e2!8m2!3d41.6967439!4d-8.8145048?hl=pt-PT
https://www.google.pt/maps/place/41%C2%B041'48.3%22N+8%C2%B048'52.2%22W/@41.69675,-8.8145,302m/data=!3m2!1e3!4b1!4m6!3m5!1s0x0:0xb55144e3fb32fdf!7e2!8m2!3d41.6967439!4d-8.8145048?hl=pt-PT
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SHUTTLES
Se precisas de transporte entre Vigo ou Porto e 
Viana do Castelo, de 6 a 9 de agosto, vais poder 
contar com um serviço de shuttle gratuito.

Pontos de partida:

Vigo
Aeroporto – Chegadas
Estação de Autocarros – Plaza Estación 1

Porto
Aeroporto – Chegadas
Estação de Comboios de Campanhã

Em Viana do Castelo, as partidas e chegadas 
serão efetuadas junto à entrada do Festival.

Não é necessária reserva. Basta comparecer 
no ponto de partida 20 minutos antes do 
horário previsto.

Além disso, haverá shuttles gratuitos entre  
o Neocamping, o Neoglamping e o Festival, 
em ambos os sentidos.

If you’re travelling between Vigo or Porto 
and Viana do Castelo from 6 to 9 August, 
you can use our free shuttle service.

Departure points:

Vigo
Vigo Airport – Arrivals
Vigo Bus Station – Plaza Estación 1

Porto
Porto Airport – Arrivals
Campanhã Train Station

In Viana do Castelo, all departures and arrivals 
will take place at the Festival entrance.

No reservation is required. Simply arrive 
at the departure point 20 minutes before 
the scheduled departure time.

HORÁRIOS TIMETABLES

COMO CHEGAR HOW TO GET THERE

ANTIPOP 2026

HORÁRIOS

Free shuttles will also operate between 
the Neocamping, Neoglamping and 
the Festival, in both directions.

TIMETABLES

Também podes viajar para Viana do Castelo de 
autocarro, através da Rede Expressos, ou de 
comboio, com a CP – Comboios de Portugal. 
Ambos os serviços asseguram ligações 
regulares a partir de várias cidades do país.

Consulta os horários e adquire os teus 
bilhetes nos respetivos websites:

REDE EXPRESSOS

CP - COMBOIOS DE PORTUGAL

You can also travel to Viana do Castelo by coach 
with Rede Expressos or by train with CP – 
Comboios de Portugal. Both services offer regular 
connections from several cities across Portugal.

For schedules and tickets, please visit 
the respective operators’ websites:

REDE EXPRESSOS

CP - COMBOIOS DE PORTUGAL

https://antipopmusicfestival.com/wp-content/uploads/2026/07/NP26_Horarios_Porto_Vigo_Shuttles_Merged.pdf
https://antipopmusicfestival.com/wp-content/uploads/2026/07/NP26_Horarios_Porto_Vigo_Shuttles_Merged.pdf
https://antipopmusicfestival.com/wp-content/uploads/2026/07/NP26_Horarios_Porto_Vigo_Shuttles_Merged.pdf
https://antipopmusicfestival.com/wp-content/uploads/2026/07/NP26_Horarios_Porto_Vigo_Shuttles_Merged.pdf
https://rede-expressos.pt/en
https://www.cp.pt/en/
https://rede-expressos.pt/en
https://www.cp.pt/en/
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Há festivais que passam por uma cidade. O ANTIPOP faz 
parte dela. 

Entre o Atlântico e o Rio Lima, Viana do Castelo convida-te  
a descobrir muito mais do que o recinto do Festival. Aqui, 
tradição e contemporaneidade convivem lado a lado, 
transformando cada passeio numa nova descoberta.

Começa pelo Santuário de Santa Luzia e sobe no funicular 
até uma das vistas mais emblemáticas de Portugal. 
Depois, desce até ao centro histórico, percorre as ruas que 
desembocam na Praça da República e deixa-te levar pelo 
ritmo das esplanadas, do comércio local e da arquitetura 
que define a identidade da cidade.

Segue pela marginal do Rio Lima, atravessa a icónica Ponte 
Eiffel e explora o Bairro dos Pescadores, onde o tempo 
parece correr a outro ritmo. Antes de continuares, há 
uma paragem obrigatória: as famosas Bolas de Berlim da 
Pastelaria Natário.

Se preferes o mar, a Praia do Cabedelo espera-te com  
areia, vento e ondas perfeitas para o surf e o windsurf.  
Se procuras um ambiente mais tranquilo, a Praia Fluvial  
do Neocamping é o refúgio ideal para recuperar energias.

À mesa, Viana revela outra das suas grandes riquezas.  
Dos peixes e mariscos frescos às especialidades minhotas, 
há sabores que fazem parte da experiência tanto quanto  
a música.

Durante estes dias, Viana do Castelo é também a tua casa. 
Explora-a com curiosidade, respeita quem cá vive e  
ajuda-nos a preservar tudo aquilo que a torna especial. 

Porque o ANTIPOP vive dentro do recinto, mas também  
em cada rua, em cada praça e em cada encontro.

There are festivals that take place in a city. ANTIPOP 
becomes part of it.

Set between the Atlantic Ocean and the Lima River, Viana do 
Castelo invites you to discover much more than the Festival 
itself. Here, tradition and contemporary culture coexist 
naturally, turning every walk into a new discovery.

Start at the Sanctuary of Santa Luzia and take the funicular 
to one of Portugal’s most breathtaking viewpoints. Then 
make your way down to the historic centre, wander through 
the streets leading to Praça da República, and enjoy the 
cafés, terraces, local shops, and distinctive architecture that 
define the city’s identity.

Continue along the Lima River waterfront, cross the iconic 
Eiffel Bridge, and explore the Fishermen’s Quarter, where 
life seems to move at a different pace. Before heading on, 
make one essential stop: the famous Bolas de Berlim from 
Pastelaria Natário.

If you’re drawn to the sea, Cabedelo Beach is the perfect 
place for surfing, windsurfing, or simply enjoying the  
Atlantic breeze. If you’re looking for somewhere quieter,  
the Neocamping river beach is the ideal place to unwind.

Viana’s cuisine is another essential part of the experience. 
From fresh seafood and grilled fish to traditional Minho 
specialities, every meal offers a taste of the region.

For these few days, Viana do Castelo is your home too. 
Explore it with curiosity, respect the people who live  
here, and help preserve everything that makes this place  
so special.

Because ANTIPOP doesn’t only happen within the Festival,  
it also lives in every street, every square, and every encounter.

ANTIPOP 2026

https://confrariadesantaluzia.pt/
https://www.olharvianadocastelo.pt/2017/07/funicular-de-santa-luzia-transportar.html
https://vive.eixoatlantico.com/pt-pt/recurso/praca-da-republica/
https://vive.eixoatlantico.com/pt-pt/recurso/ponte-eiffel/
https://vive.eixoatlantico.com/pt-pt/recurso/ponte-eiffel/
https://www.pastelariaconfeitariamanuelnatario.pt/
https://www.visitportugal.com/pt-pt/content/praia-do-cabedelo
https://www.google.com/search?client=firefox-b-d&q=praia%20fluvial%20pra%C3%A7a%20touros%20viana%20do%20castelo&tbs=lrf:!1m4!1u2!2m2!2m1!1e1!2m1!1e2!3sIAE,lf:1,lf_ui:2&tbm=lcl&sxsrf=ALiCzsawVpEOaC3funX5xjRDzgpfrof0iA:1659698597636&rflfq=1&num=10&rldimm=16061708133657302034&lqi=CixwcmFpYSBmbHV2aWFsIHByYcOnYSB0b3Vyb3MgdmlhbmEgZG8gY2FzdGVsb1ouIixwcmFpYSBmbHV2aWFsIHByYcOnYSB0b3Vyb3MgdmlhbmEgZG8gY2FzdGVsb5IBGGxha2Vfc2hvcmVfc3dpbW1pbmdfYXJlYZoBJENoZERTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuU1VOSmNDMXVjWEJSUlJBQqoBIxABKh8iG3ByYWlhIGZsdXZpYWwgcHJhw6dhIHRvdXJvcygM&ved=2ahUKEwjSp-KKy6_5AhUW_6QKHX7UDPUQvS56BAgHEAE&sa=X&rlst=f#rlfi=hd:;si:16061708133657302034,l,CixwcmFpYSBmbHV2aWFsIHByYcOnYSB0b3Vyb3MgdmlhbmEgZG8gY2FzdGVsb1ouIixwcmFpYSBmbHV2aWFsIHByYcOnYSB0b3Vyb3MgdmlhbmEgZG8gY2FzdGVsb5IBGGxha2Vfc2hvcmVfc3dpbW1pbmdfYXJlYZoBJENoZERTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuU1VOSmNDMXVjWEJSUlJBQqoBIxABKh8iG3ByYWlhIGZsdXZpYWwgcHJhw6dhIHRvdXJvcygM;mv:[[41.69593667731903,-8.815380065655875],[41.69557672268097,-8.815862134344123]];tbs:lrf:!1m4!1u2!2m2!2m1!1e1!2m1!1e2!3sIAE,lf:1,lf_ui:2
https://www.cm-viana-castelo.pt/visite-viana/planear-a-visita/onde-comer/
https://www.cm-viana-castelo.pt/visite-viana
http://google.com/url?q=https://confrariadesantaluzia.pt/&sa=D&source=docs&ust=1785761054112180&usg=AOvVaw1bMoK83mW5HJx0BlG6Tziu
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